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Series Editors’ Preface

Michael Carter has had a long and very distinguished career as an Arabist. His first pub-
lished article was the still much-cited ‘The Katib in Fact and Fiction’ (1971); in 2006, a
bibliography of his work appeared in a collection honoring him, and another appeared in
2009 in a special issue of the Journal of Arabic and Islamic Studies dedicated to him. Remark-
ably, in the seven years since, his work rate has not diminished. He has written on ‘Abd
al-Qadir al-Baghdadi, on Andalusian grammarians, on Sufi commentary, and on much
else besides; in 2013, the text of his Presidential Address to the American Oriental Society
appeared, exhibiting his characteristic humor, incisiveness, and erudition. But, as the ed-
itors of his Festschrift note, Michael Carter’s name “will always be most strongly linked
with Sibawayhi.” We are delighted, therefore, that he agreed to let us publish his 1968
Oxford doctoral thesis, “Sibawayhi’s Principles of Grammatical Analysis,” in our series.

Stbawyhi’s Principles: Arabic Grammar and Law in Early Islamic Thought is a corrected ver-
sion of the thesis, updated with copious Addenda after each chapter. It systematically
argues that the science of Arabic grammar owes its origins to a special application of a
set of methods and criteria developed independently to form the Islamic legal system,
not to Greek or other foreign influence. These methods and criteria were then adapted
to create a grammatical system brought to perfection by Sibawayhi in the late second/
eighth century. It describes the intimate contacts between early jurists and scholars of
language out of which the new science of Arabic grammar evolved, and makes detailed
comparisons between the technical terms of law and grammar to show how the vocabu-
lary of the law was applied to the speech of the Arabs. It also sheds light on Sibawayhi’s
method in producing his magisterial Kitab. Although Professor Carter first formulated
the arguments in his thesis fifty years ago, and although many of the ideas found their
way into his formidable scholarly output thereafter, there is still an enormous amount to
be learned and gleaned from this defining study.

We are grateful to: Mike Carter for his careful corrections and addenda and we crave
his and the reader’s indulgence for any errors that crept in when we converted the text;
Susanne Wilhelm for the splendid book design; Ian Stevens for making RAIS books widely
available; and publisher Billie Jean Collins for untiringly helping us promote Arabic and

Islamic Studies.

Joseph E. Lowry
Devin J. Stewart

Shawkat M. Toorawa
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Preface

In writing this thesis I have always been conscious of the warning of Mazini: Whoever
intends to perform a great deed in grammar after the Kitab of Sibawayhi, let him be
humble.@ If in the pages below I appear to have reserved my humility for the Kitab, and
shown less regard for the opinions of other scholars, I hope that my intemperance will
be taken as a sign of zeal and not of rancour. Writing a thesis is rather like piercing a silk
handkerchief in the air with a sword: the necessary violence of the manoeuvre leads one
into some pretty strange postures.

My object throughout has been to remove the patina of critical misrepresenta-
tion which overlays the Kitab, by presenting an account of the various ways in which
Sibawayhi’s grammar differs from what is generally regarded as typical Arabic grammar.
By thus returning directly to the Kitab, and discounting the prejudices of the later gram-
marians, it is hoped that Stbawayhi’s achievement will at last be discovered.

As a matter of convenience, the narrow transcription of Arabic has been used only in
the bibliography, and, with one exception, page [210], no diacriticals or quantity marks
are employed in the text.®) I feel I ought to apologise to the professional linguists for the
brief use I have made of the method of Immediate Constituent Analysis; this short excur-
sion across the boundaries of academic disciplines will surely be excused for the light it
throws on Sibawayhi’s methods.

I do not know whether to believe Ibn Jinni, who regarded the study of grammar as
something to learn to like and to exercise one’s mind upon,© or Kramers, who reports
the view of another Arab, that too much grammar [ii] drives one mad.® I have, however,
been guided between these two extremes by my supervisor, Professor Beeston. The hard
work of producing the thesis was largely done by my wife, who alone knows how grateful
I am. I would also like to thank the Principal and Librarian of Manchester College, who
generously put at my disposal the Carpenter Library of Comparative Religion, and thus
afforded me that rarest of commodities for the Oxford student, simple privacy.©

The work completed, I am more than ready to echo the plea of Labid:®

ix



X Sibawayhi’s Principlies

Addenda to the Preface

(a) Reported in Sirafi, Ahbar al-nahwiyyin 50.

(b) When this thesis was typed there were no diacritics or quantity marks available,
but they have now been inserted in the present version. The digraphs dh, gh, kh, sh, th
are replaced by d, g, b, § and t, but reproduced as printe din book title (see further in the
second Preface).

(c) Strictly speaking he is referring to tasrif, those morphological games which test
the student’s mastery of conjugation, of which Ibn Jinni remarks, Hasa’is 2, 487, that
“their only goal is that you should become familiar with the process and exercise your
mind on it”, innama l-garadu fihi I-ta’annusu bihi wa-i‘mal ul-fikrati fihi.

(d) “He who occupies himself much with grammar becomes unhinged thereby,” at-
tributed by Kramers, Analecta Orientalia 2, 167, to Ibn ‘Abd Rabbihi (d. 328/940).

(e) The reference is to the married graduate student, a social category which at the
time was scarcely acknowledged by the Oxford system.

(f) See Fischer/Braunlich 1945, 175, rhyme Jiz, for the edition of the Diwan: it is quot-
ed by Ibn Qutayba, Adab al-Katib 483. The original Gaxa has here been adapted to saza.



Preface to This Edition

It is customary for an academic career to begin with a thesis and end with a festschrift.
In my case the sequence, albeit not the chronology, has been reversed.

It is an honour to have been invited to issue the thesis in this Series, and I thank the
editors and the publishers, all of whom have had to deal with more than the usual range
of technical difficulties. My special gratitude goes to Shawkat Toorawa, who spent so
much time and energy on the preparation of the final version that his name should ap-
pear on the title page, not as editor, but as co-author.

The text of the thesis has been left unaltered, apart from the correction of typo-
graphical errors and a few minor emendations, and some long paragraphs have been
broken up. In a number of cases (indicated in the Addenda) outright mistakes of fact or
interpretation have been corrected. As for my frequent intemperate critical outbursts,
there was nothing to be done except to apologise in situ and leave them as they stand, to
be a lesson to others.

The discursive and often speculative Addenda make few concessions to the non-
specialist reader, and most of the evidential material is untranslated. Every effort has
been made to paraphrase recent work in the field accurately and justly. Two things will
be obvious: there has been an enormous output of research on Sibawayhi in the last few
decades, and we are still a long way from understanding him completely.

The linking of the Addenda is not always ideal, and sometimes the reference is in a
footnote rather than the body of the text. In their apparent randomness the Addenda
mimic the non-linearity of Sibawayhi’s thought, with which readers of the Kitab are fa-
miliar.

The bibliographical conventions of the thesis are preserved, but the Addenda and its
supplementary bibliography refer to Author, year and page. Given the semi-antiquarian
nature of this publication, it was decided not to venture into the world of the Internet.

Although the thesis did generate a number of articles, which are mentioned in the
Addenda, presenting the full form of the arguments here will have a greater impact than
their less detailed abridgements, whereby this work may acquire a usefulness beyond a
simple contribution to the history of scholarship.

Michael G. Carter

xi



Index of Arabic Terms and Proper Names

The page numbers are those of the original thesis. This index does not include persons
named in the addenda, though they can usually be traced through the topic of the note in
question. All entries are under the Arabic term, when there is one, with cross-references

from their English equivalent.

A

Abstract nouns, not found in the technical
vocabulary of the Kitab 293; only three
non-technical examples in the Kitab, 293
(b)

Abi ‘Amr ibn al-‘Ala’ 7; his role in Kitab 16

Abii Hanifa 135-6; debate with Abi ‘Asim
al-Dahhak 146-147; mentioned by Ibn al-
Mu'‘tazz 302 (b)

Abt al-Aswad al-Du’ali 1-2, 14

Abi al-Hattab, his role in Kitab 16; quotes Aba
Rabi‘a 46

Abii Mu‘awiya Sayban 141

Abi Murhib 46

Abii Rabi‘a 46

Abi Yasuf al-Qadi and Kisa'l 145-146

Abi Zayd al-Ansari 7; not named in the Kitab,
nor his Kitab al-Nawadir cited 46

afal al-qulab verbs of the heart, term not used
by Sibawayhi 105 (a), 293; no physical
effect on their direct objects 162 (b), 178

affective language 168 (a)

Afnan, no Greek influence 75

agreement of adjectives and predicates, see
ma‘rifa, tanwin-nasb, wasf

Abfas, invents mustagim al-lafz and mustaqim

hata’ 233-234, 303; left no independent
grammatical works 302

‘@’id, see ribat

‘Al1, cited as Abii Hasan (sic) in a grammatical
example 48, 150

‘Ali ibn Nasr, pupil of Halil 143, 148

‘amal operation, ‘amil operator 78 (a); used at
different linguistic levels 154 (b); speaker
as operator 154 (b), 210 (a); effect of one
part of a sentence on another 270; not
related to logical causality 295(a); reasons
for translating it as operation 78 (a), 298

analogy qiyas

annexation idafa

Aristotle, Poetics 53-6; triad of ethical
categories 132

asl basic form 114 (a), 159, 237, 296

Asma'‘i, Kitab usil al-kalam (attrib.) 7;
mentioned twice in Kitab 47

assertive/non-assertive wdajib/gayr wajib

Astarabadi, his pragmatism prefigured in the
Kitab 221 (a), 290 (b)

axioms, listed in the Risala: priority of nouns
over verbs, masculine over feminine,
singular over plural; other axioms: 299-
301 tanwin a marker of full declinability
301; agreement 299; definiteness and

261



262 Indexes

axioms, continued
predication 300; pronouns cannot be
cataphoric 300; no initial syllable clusters
300

dya body language 224 (a), 251 (a)

Ayesha 10

Ayytb al-Sahtiyani 142-143

B

badal substitution (see also ‘iwad), in law 130;
in the Kitab 130-132; 209f; badal al-galat
diagnostic for mustaqim and muhal 234;
morphological substitution 260, 279;
syntactical substitution 273, 283; the term
badal al-istimal not in the Kitab 293

Basra, reasons for Sibawayhi to go there 134

Basran “school” 35, 164 (a), 303 (c), (d)

Beck, on Greek origins 71-2; linguistic data in
the Kitab more useful than Sibawayhi’s
own analysis 81-2

Bedouin speech the norm 168-176; speakers
not always consistent or correct 170-171;
Sibawayhi’s contact with Bedouin
speakers 172-173

Besthorn, the Kitab unclear and vague 81

bina’ [grammatical] construction, alleged Latin
origin (aedificare) 78-9

binary units 176-188; equivalent to a single
word ism wahid 181; list of functions
realised as binary units 209-210;
connections with Halil 179 (a), 181 (a)

Biskast, early Persian nahwi 11 (a)

body language daya

building metaphor 164-166; 297-298

C

case and mood names i‘rab

category terms darb, jins, naw’ rather marginal
293 (c)

circularity of analogy 113 (a), 188(b)

coalescence ilhdg

conjunction ribat

context of situation, dispenses with speech
251; diagnostic for hasan and muhal 251-
252; in later grammar termed lisan al-hal
251 (a); body language. see dya

copula ribat, (‘@’id)

criteria of correctness 216-239; introduced in
Kitab §6; 216; translated 232

cross-references within the Kitab 84 (a), 268
(a), 289 (a)

D

Dahhak, Abii ‘Asim ibn Muhlid, debate with
Ab{ Hanifa 146-147

Dahhak ibn Muzahim, early Hadit scholar 141

Dahhak, Zayd ibn Tabit, mentioned by Ibn al-
Mu‘tazz 302

da‘f, synonym of gabih 237, 246 (a)

damir pronoun, admara/mudmar suppress[ed],
not comparable to our notion of pronoun
or pronominalisation 208 (a); may only be
used anaphorically 300

damir al-fasl separating pronoun, not used in
Kitab 293 (c); “Kufan” ‘imad 303

daraja degree, see hierarchies 192 (a)

darb kind, type 279

Darir, Muhammad ibn Sa‘dan, inadequate giyas
147

definiteness ma‘rifa

dependence, dependent nasb, mansib, see nasb

dialect luga

Dieterici, backwardness of the grammarians
79-80

direct mansiib, see nasb

duplicate terminology 301 (a), 301 (b)

E

early grammatical discussions 137; early
grammarians named 141-144

ease of pronunciation tahfif

elision hadf

ethics, linear metaphor of “way” of behaving



Index of Arabic Terms and Proper Names 263

133, 155-157; ethical basis of grammar
239, 313-314, and see muhatab

Ewald, lack of foreign influences due to
systematic weaknesses 80-81

F

fa’ida informativeness, ifdda informing, absent
from Kitab 89, 305; already covered by
istigama 249

fadla redundant element, not Sibawayhian 178

Fakihi, Hudad al-nahw 56-7

Farazdag, 10

Farra, 32, 35, 48, Hudid 56-7; 137f; on a
question of law 145; Ma‘ani I-Qur’an
and grammatical method, similar to
Sibawayhi with some terminological
peculiarities 303-4; “Caliph of the
Grammarians” 303 (c)

fi'l verb, alleged Greek parallels 68-69; defined
by Its morphology and function 207-208

figh jurisprudence, see law

Fischer J. B., Greek influences, 53-78

Fischer W. on case names 90

Fleisch, grammar after Sibawayhi 175-176

Fleischer, critical of Arabic grammar and
Sibawayhi 84-85

Fliigel, primitiveness of the Kitab 81

foreign influence claimed, Indian 59 (a); Greek
see below

frequency of usage katrat al-isti‘mal

function mawdi‘

function classes, triadic structure 210

G

grammar as behaviour of the language v.
behaviour of the speaker 163

grammar as a science, the creation of
Sibawayhi 197 (a)

grammarians nahwiyyin

grammatical “schools,” none before the Kitab
28; 36; see Basrans, Kifans

Greek influences 51-78; modern Arab views 75;
Pellat, Arnaldez 76

H

habar predicate: the need ihtiyaj of the a
subject for a predicate 247, 300; locative
predicates 270 (a); the hal as a habar 264
(b); absence of copula 123 (b)

habit, synonym of gabih 237

hadf elision 29, 38, 44, 210, 229, 251;
determined by the listener’s knowledge
203, 229f, 240-243; connected with
frequency of usage (Halil) 160 (a)

Hadit transmitters in the Majalis 141

hafd a “Kufan” term, 303, see jarr

hal circumstantial qualifier 19-22, 29, 245f,
298-9; default case as structurally
redundant 178, 210 (b), 274; not a
technical term in the Kitab 268 (b); term
hal not translated 298 (a); agreement
issues 20-22, 299; word order 31; non-
identity 264f, 307; distinguished from
second direct object 268; pun on the word
hal 268; predicative sense 264 (b); dealt
with in several places in the Kitab 268 (a);
relationship with zarf 274 (a)

Halaf al-Ahmar, 1-4

Halil, Kitab al-Ayn 5, 45, Kitab al-‘Awamil
(attrib), and the nahwiyyiin 26; his
morphophonologically based theory 37-
45, 165; his special morphophonological/
morphophonemic terminology 45 (a);
short vowels 44 (a); single noun theory
45,181 (a), 202 (a); more phonological
arguments 280; would probably not have
developed the subject as far as Sibawayhi
313; Reuschel’s study reviewed 90-92;
pupils 142-144; unlisted pupils 147

Hammad ibn Salama, 134-5; the “Qur’an of
grammar” attributed to him, 304 (b)

haraka vowel, compared with Greek kinésis 74;
topic not dealt with in this thesis 179 (a);



264 Indexes

haraka vowel, continued
Halil on short vowels 44 (a); long vowels
56 (a); origins of the vowel names 164 (a)

harf particle, alleged Greek origins 65-67, 65
(a); alleged Latin origins 78; vagueness of
the term in Kitab 212, (a), (b); no specific
morphology, but is defined instead by its
function in speech ma‘na 210-211;

Harin, role in Kitab 16

Hasan al-Saybani and his Kitab al-Ayman 144;
may have known Kisa'l and Farra’ 145

hasan/qabih good/bad, in law and ethics
115-119; in the Kitab 118; ethical origins
227-228; structurally correct/incorrect
217; collocates with mawdi‘ 118, 214, 225,
237 (habit); gradable 227; collocates with
mustaqim 228; synonyms 235-238; no
stylistic implications 235-236 (Reuschel)
238 (Jahn)

hierarchies, grammatical 192 (a), 260 (a) 293.
hierarchy of definiteness 123 (b); social
hierarchy 157

Hijazi v. Tamimi 291 (a)

hila, hiyal, legal ruse 122f, 193f; with istitna’ in
avoiding oaths 149

Hutay’a, 8-9

Hwarizmi, Mafatih al-‘ultiim 56

I

Ibn Abi Ishagq, ‘Abdullah, 6f; Sarh al-‘ilal (attrib.)
7; role in Kitab 15-17; contacts with
Readers 140

Ibn Faris, sentence types 58

Ibn Jinn, originality 290; fate of the Kitab 302

Ibn Kaysan on the archaic style of the Kitab 304

Ibn Mada, verb types 58

Ibn Marwan, 47

Ibn al-Mugqaffa’, ethical writings 98-112, 116,
118-121- 125-8, 152f, 156, 163; ethical
criteria not dependent on foreign
precedents 99-100

Ibn Ya‘i§, commentary on Mufassal 74, 86, 144,
285, 289-90, 304; treats legal issues 313

ibtidd’ beginning [an utterance], in syntax,
possibly from orthoepy, wagf wa-btida’
299; necessity of providing a predicate
247; operation of subject on predicate 271

idafa annexation, the term not translated 298;
range of meanings 253; covers all non-
verbal subordination of nouns 253-255;
definiteness 257; denotes nisba formation
85; indicates relationship between verb
and indirect object 278 (b)

idafa gayr haqigiyya improper idafa and pseudo-
idafa, overlaps with quasi-participial
adjectives 256-59; differences in
definiteness with true idafa 257; pseudo-
idafa exocentric and connected by a sabab
257-59; ‘iSriina dirhaman is equivalent to a
pseudo-idafa 259-261

idmar, suppression, see damir

ifada, see fa’ida

ihtimam concern 123 (a)

ihtiyaj need [of subject for predicate] 248f, 300;
see habar, muhatab

ijma‘ consensus mentioned only twice in Kitab
313 (a)

ilga’ neutralisation, see lagw

ilhag attachment of a word to the nearest
morphological category, termed
“coalescence” by Baalbaki 107 (a)

‘illa reason 31-2; Syriac loan word 133; occurs
only four times in this sense 295-296

‘illa phonological defect, in connection with
naza’ir 294-96

iltibas involvement, see sabab semantic link

‘imad “Kafan” term for damir al-fasl 303

imala inclining, i.e. a-raising, part of the
“building” metaphor 71, 79, 164f, 170 (a)

Immediate Constituent Analysis 179-187;
problem with elements outside the unit
182-186; status of the zarf 185; linearity of
the analysis 186; formalism 187-190

‘indya care 123 (b)

indefinite[ness] nakira, mankiir

Indian influences claimed 59 (a)

initial term mubtada’ [bihi]

inversion tagdim wa-ta’hir, qalb



Index of Arabic Terms and Proper Names 265

i‘'rab case, mood, alleged connection with ptasis

77; their origin and meaning 164f; used
in their literal sense 108f; problems of
translating case/mood names 297-298;
Jjarr 90, 124, 266. 278, 298; “Kifan”

hafd 302; nasb, mansib elements often
structurally redundant 265 (a)

‘Isa ibn ‘Umar, Jami* and Ikmal (attrib.), 5, role
in Kitab 15f, and the nahwiyyiin 20-22;
contacts with Readers 139

ism noun, alleged Greek parallels 67-8; a
morphological category defined by its
function 206

ism kana subject noun of kana and related
verbs 220 (a)

isndad predication 57; alleged Greek origins 70-
71; terms musnad/musnad ilayhi reversed
by later grammarians(Fleischer, Jahn), 85;
marginal in the Kitab 305-306

‘iSriina dirhaman as locus probans 253-288
(ch.6); ‘isriina dirhaman is equivalent to a
pseudo-idafa 259-261; ‘iSriina symbolises
a completed utterance 263-265; mansib
elements tend to occur after completed
utterances and to be structurally
redundant 265; dependent elements
are non-identical with their antecedent
264; examples of ‘iSriina dirhaman in use
268-85; variants ‘iSriina rajulan, dirhaman
alone 284-5, ladun gudwatan has same
structure 261, 284-285; not confined to
tamyiz (Jahn) 270; with the “five particles”
276-277; with kam 277-278

istigna’ [semantic and structural] self-
sufficiency 229-230, fitness for silence
229 (a)

istigama [communicative] effectiveness, see
mustaqim

istishab al-hal, borrowed from law by Ibn al-
Anbari 312 but not mentioned in Kitab

istitna’ mungqati‘ disjunctive exception 283-284;
other types of exception not explicitly
identified by Sibawayhi 284

istitna’ exception, in law a device for avoiding
oaths 149-150

ittisa“ latitude, in law 102, 122, 129f; in Kitab 86,
195f

ittisal being connected, synonym of sabab
281-282

‘iwad compensation (see also badal) in law
130-2; in the Kitab 131-2; compensatory
tanwin 262

I

ja'iz permissible, in law and ethics 119, 122-
124; in grammar 200, 223, 226, 235, 246

Jjadal pleading, not mentioned in the Kitab 312

Jahn, Kitab translation, critical of Sibawayhi
84-89; on taqdir 297; Temjiz 263-4, 270

Jami‘ and Ikmal, works attributed to ‘Isa ibn
‘Umar 5

jamil, synonym of hasan 236; language as an
ethical process 314

Jjara run, proceed, in law and ethics 124; in the
Kitab 159

Jarmi, based his fatwas on the figh in the Kitab
311

jarr oblique form, see i‘rab

Jjayyid, synonym of hasan 235-236

jazm apocopation, see i'rab

Jjins genus, 78, 128, 279; rare in the Kitab 293 (c)

Jumal a work falsely ascribed to Halil 5 (a)

jumla sentence, absent from Kitab 83, 202 (b),
293; contrasted with kalam 198f, 201,
202 (b), 205, 228; major, jumla kubrg,
and minor, jumla sugrd, not in Kitab 57;
assertive and non-assertive sentence
types 58 (c)

K

kadib false, lying, 233 (a)

kalam speech, the unit of discourse 198-199;
kalam antonym of $i‘r : poetry” 199-200; is
the way Arabs speak 200; a correct way of
speaking 201, speech in general 201-202;
no specific length or contents 202; a valid
kalam begins with a vocative element real
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kalam speech, continued
or implied 204; end of a kalam marked by
pausal form 204-205; kalam is an act of the
speaker 205; these acts are labelled with
verbal nouns 206-209; compare them
with lists of legal acts 208-209; list of
functions 209; contrasted with jumla, 228f;
tala I-kalam associated with Halil 202 (a)

kalima word 45 (b); renders rhéma verb in some
contexts 69

katrat al-isti‘mal frequency of use, not in thesis
but see 160 (a).

Kaysan, unlisted pupil of Halil 147

Kisa'1, Kitab al-Faysal attrib. 7

Kitab al-Addad of Qutrub 302

Kitab al-‘Awamil, attrib. to Halil 5

Kitab al-‘Ayn of Halil 5

Kitab al-Faysal, attrib. to Kisa'i 7

Kitab al-Nawadir of Abti Zayd al-Ansar not
cited in Kitab 46

Kitab al-Qiyas fi al-nahw, attrib. to Yiinus ibn
Habib 6

Kitab Sibawayhi called a superficial work
(Fleisch) 82, 194; criticised for lacking
the notion of jumla (Trumpp) 83; logical
categories defective (Rabin) 84, 306-308;
Jahn’s translation 84-89; terminology of
case names criticised (W. Fischer) 90; legal
terms and contractual expressions in the
Kitab 149-152; criticised as Procrustean
196-7; principles and criteria 198-252;
the Kitab an apologetic work which
presupposes an earlier tradition 289-293;
not antiquarian 291; general arrangement
of contents 37 (a); introductory sections
291-3; lack of abstract nouns and other
later terminology 293; fate of the Kitab
302-309; views of later grammarians
304; the “Qur’an of grammar” 304 (b);
isnad predication, marginal in the Kitab
305-306; terms lacking in Kitab, passive,
syllable, mood, voice, case, clause,
tense 309; the order of topics, syntax,
morphology, phonology 37 (a)

Kitab Usil al-kalam attrib to Asma‘i, 7

Kramers, Greek origins 73

Kiifan “school” 17 (a), 35-7, 164 (a), 303 (c),
(d); no “Kifan” mentioned by name in
the Kitab 35; one reference to “Kiifans” in
morphology, 17 (a), 303 (d)

L

ladun gudwatan same structure as ‘iSriina
dirhaman 261, 284-285

lagw void, in ethics and law 129; in the Kitab
129, 185; ilga’ neutralisation 182 (a), 185
(a), 223

Latin, alleged influences 78-80

latitude sa‘a, ittisa‘

law, intrinsically related to grammar 94-97,
310-311; similarity of terminology 97;
relatively free of loan words 133; lawyers
interest in grammar and encounters with
grammarians 144-149; legal terms and
contractual expressions in the Kitab 149-
152; legal quality of Sibawayhi’s reasoning
310-315; law, pleading and rhetoric 311-
312; istishab al-hal a late borrowing from
law into grammar 312; late grammarians
treating legal issues 313; similarities
between schools 313

linguistically neutral acts (lying, joking,
shouting) are ignored in the Kitab 209

lisan al-hal, not used in the Kitab, see context of
situation 251 (a)

listener muhatab

locative predicates 270 (a); see also habar, zarf

logic and grammar 51-78

luga dialect 50 (a), 170 (b); 291 (a)

M

ma'‘arid al-kalam vagaries of speech and the
hiyal in law 193

mabni ‘alayhi predicate, see habar

ma‘na [grammatical] meaning 179-180; the
names of the “meanings” are all names
of linguistic acts 211; lexical meaning is
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arbitrary 172; marginal role for semantics
189-195; ja’a li-ma‘'nd and grammatical
meaning 211-212; a kalam has only one
meaning 212; the “meaning” of tanwin 274

ma‘rifa definite[ness] 243, 250 (a); determined
by the listener’s knowledge 243-252;
agreement, 299-300, see also tanwin-nasb;
hierarchies of definiteness 123 (b), 192,
293 (a); in predication 123, 219; replaces
“defined” thoughout the thesis 20 (b) and
passim

madhab, synonym of nahw 158,

maf'il bihi, lahu, fihi, ma‘ahu various dependent
“objects” of verbs and other elements
178 (a)

Majalis literature as record of grammatical and
legal debates 141

majrd procedure, see jard

majrir oblique form, see jarr, i'rab

mankar indefinite, see nakira

manuscripts of the Kitab 302 (c)

manzila status 16, 31, 40-5, 100-113, 126, 128,
132,157,161, 168,171, 182, 193, 205,
208, 214, 244-48, 260-79; parity of status
between different form classes 107 (a);
coalescence of status (Baalbaki) 107 (a);
status and hierarchies 192 (a); single noun
status 181 (a); proverbial status 285 (a)

marfu’ independent, see raf’, i'rab

Marwan al-Nahwi 47, unlisted pupil of Halil
147

Massignon, nature of Arabic technical terms
72-3

mawdi‘ place, function, in law and ethics 100-
111, 118, 125 (with wajh); in grammar103f,
118, 201, 237; denoting “place in speech”
and linked with hasan/qabih and mustagim
212-216, 225, 237; mawdi‘ and manzila
two axes 157; used literally 271 (b); list of
functions 209

mawdi‘ predicate (non-Sibawayhian) 71

mawgqi‘ place of occurrence, distributional not
functional 212 (c)

Medinan “school” postulated 17 (a)

Merx, origins of harf 67, fil and rhéma 68-9

metalanguage 154 (a), (b), 215 (a), 271 (b), 314
(a)

morphology sarf

Mu’arrij al-Sadusi, pupil of Halil 143-144

Mubarrad, grotesque grammatical test verse
303; on the difficulty of the Kitab 304

mudari‘ [formally] resembling 188-189; see also
analogy 113 (a)

muhal wrong 230-232; muhal kadib invented by
Sirafi 234-235; muhal and tense 309 (a)

Muhammad ibn ‘Abdullah al-Ansari, Qadi of
Basra, said to dispute with Sibawayhi 140

Muhammad ibn al-Munadir, unlisted pupil of
Halil 147

muhatab listener, addressee, required for
every utterance 176-177, 204, determines
istgama 218f, 222f, 224, 229; determines
the form of utterances 240-252; listener
determines what may be elided 177, 203,
229, 242; listener’s expectations, 195, 231,
239, 240, 247

Multi-level terminology 154 (b)

Mugaddima attrib. to Halaf al-Ahmar 1-4

Mugtadab of Mubarrad 303

Musaylima, the name quoted as data 48

mushaf in the Kitab 49

musnad, musnad ‘ilayhi see isndd

mustagni self-sufficient, see istigna’

mustagim right, in law and ethics 120-122; in
the Kitab 123, 217-225; difference from
hasan 217; determined by the listener’s
expectations 219 (a); compatible with
qgabih 233; mustaqim al-lafz and mustagim
hata’ invented by Ahfa$ 233-4; speaker
must convey information, so no phatic
utterances permitted in theory, but see
224 (a)

mutakallim speaker, responsibilities to the
listener (muhatab q.v.) 240-252; obligation
to complete an utterance once started
247-252; speaker as operator 154 (b), 210
(@)
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N

na‘t adjectival qualification, see wasf

al-Nabiga al-Dubyani 8

Nadr ibn Sumayl, pupil of Halil 142, 143

nahw way of speaking, alleged Greek parallels
62-3; 154-162; synonyms 158-159; not
a calque or translation of “grammar”
160-162; Sibawayhi’s understanding
of language as behaviour 163, 167-168;
emergence as an autonomous science 197
(@)

nahwi grammarian, alleged Greek parallels
60-62

nahwiyyin alleged early “grammarians” 17-29

nakira indefinite[ness] 20 et seq., 68, 183, 250,
251-279; definite is hierarchically above
indefinite 293; agreement 299; replaces
“undefined” throughout the thesis 20 (b)
and passim

Nasi’, said to be a pupil of Sibawayhi 302

nasb dependent form, see i‘rab; replaces
“direct” through the thesis 18 (a) and
passim

Nasr ibn ‘Asim 140

natr prose, term not used in Kitab, 200

naw‘ sort 279 (jins and darb also here in the
same context) 283

nazir, naza'ir analogue[s], one of several
terms for linguistic similarity 113 (a);
connection with ‘illa in phonological
contexts 295

nida’ vocative, all utterances begin with a
vocative element, explicit or implicit 204

0

operans ‘amil, operation ‘amal see ‘amal
option hiyar, $a’, 128

P

participial construction ana gatil# gulam#k,
called “hair-splitting” (Fiick) 137-8;

contrasting view of Ibn Faris 137-8; Farra’
on the construction 137-138

participle (active) ism al-fa‘il with oblique or
dependent forms 254

parts of speech, alleged Greek origins 53-56,
63-69, Syriac system 58; defined by their
function 206-211, the three parts of
speech 208 (a) and see harf, zarf etc.

pause waqf

personification in the technical terms 162-163

phatic utterances 224 (a)

phonetics, phonology (no term for this
in the Kitab), dealt with after syntax
and morphology 37 (a), 198 (a);
Halil’s contribution 38-46; phonetic
terminology from outside the Kitab 56
(b); alleged Indian influence 59 (a); illa in
phonological contexts 295-6

Praetorius, on Latin influences 78-79

Pragmatism in the Kitab 240 (a) and see
muhatab, mutakallim

predicate, predication habar; cf. also isnad

predication tests 303 (a)

pronoun damir, pronominalisation idmar

proper name test 88 (a), 181 (a)

pseudo-idafa, see idafa gayr haqigiyya

Q

gabih structurally incorrect, see hasan/qabih

qgalb change of meaning 24; mistaken by Sirafi
for syntactic inversion 24 (see taqdim wa-
ta’hir); synonym of badal 132

ganin rule, law, a late borrowing, not used in
Kitab 74

Qasim ibn Ma‘an 148

gawi, synonym of hasan 236, 237; with madhab
158, 273

gawl act of uttering, a saying 201 (a)

qird'a, qira’at Reading(s) of the Qur’an, not
very important for Sibawayhi 49, 50 (a);
disputes over Readings 15, 35; Readers
mentioned in the Kitdb 48-50; Readers
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among Sibawayhi’s teachers and early
grammarians 140, 147

giyas analogy, in law and ethics 110-113; in
the Kitab 113-115; performed by speakers
173-5

quasi-participial adjective sifa musabbaha

Qur’an in the Kitab 49-50, see also gird'a

qurrd’ Readers, see gird'a

Qutrub, never cites the Kitab 302

quwwa power, see hierarchies 192; active
participle can have the power of a verb
254; quasi-participial adjectives may have
the power of a participle 260-261

R

Rabin, critical of Kitab 84, 306-308

radi’, synonym of qabih 237

raf* independence, see i‘rab

Readers, see qurra’

Readings see gird’a, gird'at

redundant elements, not termed fadla in Kitab
178; redundancy and dependent form 178
(a), 183, 210 (b), 265 (a), see also ‘iSriina
dirhaman

regens, regere alleged origin of ‘amil, ‘amal 78

Reuschel, role of Halil 90-92; nature of Arabic
grammar 161-2; hasan, jayyid, qabih, ja'iz
misinterpreted 235f; various translations
of mawdi‘ 212f; on the Risala 293

ribat conjunction, copula, not used by
Sibawayhi 65 (b); no copula verb in
predication, 123 (b)

Risalat al-Kitab 291-293; confirms Sibawayhi’s
independence 293; axioms 299-301; see
also hierarchies

Ru’asi 36 (a)

Ru’ba 14

rutba rank, see hierarchies 192 (a)

S

sa‘at al-kalam, ittisa‘ latitude, in law 129-30; in
grammar 130, 195-196

sabab cause 31-2; occurs nine times in Kitab
294-295

sabab semantic link, iltibas involvement, in
pseudo-idafa 258-259, 261, 285-287;
synonym ittisal 282

sabil way, in ethics and law 128f; in the Kitab
129, synonym of nahw 158f

sahih, synonym of hasan 236

Sar‘, synonym of nahw 159

sarf morphology 27 (a), not a separate branch
of grammar in Kitab 154 (a), 160-161;
axiom that two consonants cannot
occur in syllable initial position 300;
debt to Halil 160 (a); same criteria as
syntax and phonology 161 (a); reflected
in orthographical and phonological
structure 179 (a)

Sarh al-‘ilal attrib. to ‘Abdullah ibn Abi Ishaq, 7

Sari‘a and synonyms, way of behaving 155

“schools,” pre-Sibawayhian 11 (a), 17 (a); see
also Basrans, Kiifans

sentence categories 58, 72

$i‘r poetry, distinguished from kalam “[prose]
speech” 199-200

Sibawayhi, debates with nahwiyyin
17-29; debates with anonymous
opponents 29-32; independence
from Halil 32-34; independence from
Yiinus 34-37; Sibawayhi and Halil’s
morphophonologically based theory
37-45; minor and marginal names in the
Kitab 46-48; qurra’ mentioned in Kitab 48-
49; Sibawayhi and the Qur’an, doctrinally
indifferent 49-50; first to bring law, ethics
and grammar into one system 152-153;
his associates in Basra 135, 136; Nasi’
and ‘Utbi said to be pupils of Sibawayhi
302; originality 137, 241f ; patterns of
reasoning 268 (a); alleged weaknesses of
reasoning 174 (a); pupils or companions
of Sibawayhi 302

sifa musabbaha bi-sm al-fa‘il quasi participial
adjective 254-255

sifa adjective see wasf

Sikast, see Biskast
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Sirafi and Abu Bisr 51f

soliloquy 176 (a), 252 (a)

space-time qualifier zarf

speaker mutakallim

status manzila

Su‘ba 141

sukiin vowellessness, not dealt with in this
thesis 179 (a)

sukat silence, see istigna, waqf

sunna, synonym of nahw 159

syllable, no term for this in Kitab but cf. 56 (a),
179 (a)

T

Ta'lab, Kitab is the work of 42 scholars 7

ta‘addi transitivity 178 (a)

Tabit ibn Qurra, on figh as a part of rhetoric
312

tahfif ease of pronunciation, linked with Halil
160 (a)

tala l-kalam prolonging the utterance,
associated with Halil 202 (a), 281

ta'lil assigning a cause (‘illa), not mentioned in
Kitab 295 (a)

tamakkun being well established [in the noun
class] 163, 262, 301

tamtil hypothetical or made up example 167,
273

tamyiz distinguishing [element], not used in
Kitab 264, 275, 293; used anachronistically
by Jahn 263 (b)

tanwin suffixing n, separative function
261-268; different types of tanwin
262; link with Halil’s perception of
the morphological word 262-263, 287;
incompatible with true idafa 265-6; be
separated from the second element
266-267; the “meaning” of tanwin 274;
determines case after illd 282-284;
compensatory tanwin 262; in the gatilun
gulamaka construction 137-8, 262 (a)

tanwin-nasb Chapter Six passim; no verbal

operator needed 267; tanwin-nasb with
sabab contrasts with true idafa 285-287

taqdim wa-ta’hir syntactic inversion 24, 123 (b)

taqdir suppletive insertion, not common in
Kitab 296 (a); used mainly in phonological
contexts 296-297; taqdir and jumla 202-
204

tariga way, synonym of nahw 158

tasarruf full currency (morphological) 31,163,
277

tasrif conjugating the verbal paradigm 27

tawahhum comprehension 247 (a)

technical terms 298; those not found in
the Kitab 293; difference between
metalanguage and ordinary usage 154 (a);
continuum within metalanguage 154 (b)

terminology, main historical sequence and
archaic set 164-167; personifications
162-3; duplicate terminology 301
(a); duplication in wasf/na‘t 301 (b);
terminology of predication 70 (a), of case
and mood names 164, 298

terms common to all three disciplines of
ethics, law and grammar128

Thomas the Deacon 58

time, terms in the Kitab 309 (a)

transitivity, ta‘addi

truth and falsehood, have no role in
Sibawayhi’s grammar 209, 217, 232-233

U

umma category, see personifications 162
undefined, see nakira
‘Utbi said to be a pupil of Sibawayhi 302

\4

vocative nida’
vowel haraka
vowellessness sukiin
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%

wajh [right] manner, correct procedure, in law

and ethics 124-9; paired with istigama
120; in the Kitab 125, 158; synonyms sabil,
madhab 127

wajib/gayr wdjib assertive/non-assertive
utterances 58 (c)

waqf pause, 204f, 229 (a), 244, 299 and see
ibtida’; internal wagf 204 (b)

wasf adjectival qualification, duplication of
terminology sifa/wasf/na‘t 301 (b)

Weiss, absence of Greek origins 60-61, 65, 67,
73

Western concepts lacking specific terms
in Kitab, “passive,” “syllable,” “mood,”

“voice,” “case,” “clause,” “tense” 309

word kalima

271

Y

Yahya ibn Ya‘mar 140

Yanus ibn Habib, Kitab al-Qiyas fi al-nahw
wrongly attributed to him 6; role in Kitab
14-17, 34-37; Yunus and the nahwiyyin
20-23; 26f; Yanus and anonymous
opponents of Sibawayhi 30

Z

Zajjaji, Idah 52; regarded as a commentary on
Risalat al-Kitab 292

zarf space-time qualifier, syntactically
ambivalent 185; zuriif as locative
predicates 270-274; term zarf best left
untranslated 298 (b)
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2,282 an tadilla ihdahuma fa-tudakkira ihdahuma l-uhra 31
4,162 yu'miniina bi-ma unzila ilayka wa-ma unzila min qablika wa-1- | 10
mugqgimina l-salati
6,27 wa-law tara id wugqifii ‘ald I-nari 240
8,41 li-l-rasili wa-li-di I-qurba wa-l-yatama wa-l-misakini wa-bni | 106
l-sabili
12,18,83 | sabrun jamilun 289 n.2
17,53 qul li-‘ibadi yaquli llati hiya ahsanu 115
20, 87 qali ma ahlafna maw‘idaka bi-mulkina 140
21,35 kullu nafsin da’igatu l-mawti 137
33,35 wa-l-hafizina furtijahum wa-I-hafizati wa-l-dakirina llaha 230
katiran wa-l-dakirati
48
54, 49 inna kulla Say’in halagnahu bi-qadarin

272
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fa-astariha sa-atruku manzili Mugira ibn Hanba’ 149
wa-azlamu fa-anti talagun Anon. 146
al-dar ya sariqa l-layli Anon. 195
gafal qultu hajjidni Labid (iif)
dlalu wa-in asa’ (two lines) Ibn al-Mu‘tazz 302
jd'iyan bada li anni lastu mudrikan | Zuhayr 33
Marwana ma bi-l-madinati Farazdaq 16
nuzulu in tarkabii A'sa 33
qalisi ladun gudwatan Anon. 285
sa‘bi la-qad hamalat (two lines) | DG l-Rumma 241
bi-talagi ya rubba mitliki Abt Mihjan al-Tagafi | 273
al-taridu ida ma l-hubzu Anon. 26
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